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1. Pika orientimi né pérzgjedhjen
e temave dhe pérmbajtjeve
(Basil Schader)

Gjaté planifikimit né vija té pérgjithshme té mésim-
dhénies, (plan njévjecar, plan njésemestral ose gjysme-
semestral) mésuesit e MGJP-sé orientohen zakonisht
nga faktorét pércaktues t& méposhtém:

Specifika té rregullores

1. Specifikat e planit mésimor né vendin e prejardh-
jes, nése ekziston njé plan i tillé (shih kapitulli 1 A).

2. Specifikat e planit mésimor t& MGJP-sé ose té rre-
gulloreve té ngjashme né vendin e emigrimit, nése
ekzistojné dokumente té tilla (shihni kapitulli 1 A).

Planet mésimore té MGJP-sé né vendin e prejardh-
jes pérgendrohen kryesisht né pérmbajtje nga kul-
tura, historia, gjeografia dhe gjuha e tyre. Ndérsa
planet mésimore t& MGJP-sé né vendet e emigrimit
(shih shembujt né referenca pér kapitullin 1 A) fo-
kusohen fugishém edhe né tema gé lidhen me ori-
entimin, integrimin dhe bashkéjetesén né emigrim.

Kéto dy fokuse té ndryshme nga njéra-tjetra
nuk duhet té ¢cojné né njé dilemé, por té ven-
dosin mésimdhénésit e MGJP-sé pérballé njé
sfide emocionuese, e té pasurit parasysh té
té dyja perspektivave, gjé qé gjithashtu do t'i
pérgjigjej plotésisht realitetit dhe térésisé sé
pérvojave té nxénésve té tyre. Shih pér kété
edhe kapitulli 2 A.
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Mjetet mésimore dhe materiale té tjera pér
mésimdhénien

3. Mijetet mésimore t& MGJP-sé ose materiale té ngja-

shme té vendit té prejardhjes, nése ka té tilla (shih
kapitulli 1A dhe kapitulli 10). Si e tregojné edhe re-
agimet e béra nga shumé mésimdhénés t& MGJP-
sé, njé pjesé e mjeteve mésimore té vendosura
né dispozicion nga vendet e prejardhjes duhen té
pérshtaten pjesérisht dukshém, sepse heré-heré
ato jané shumé té ngarkuara dhe/ose pérmbaijtja e
tyre &shté shumé pak e lidhur me situatat specifike
e té rriturit né emigrim.

. Materiale té tjera (nga libra, revista, fage interne-

ti, mjete mésimore té vendit t& emigrimit etj.;shih
kapitulli 10), té cilat mésimdhénési i ka mbledhur
dhe pérgatitur pér géllime mésimore.

Mundésité dhe kushtet lokale dhe institucionale

5. Kushtet dhe mundésité gé dalin si rezultat i bas-

hképunimit me mésimin e rregullt né vendin e
emigrimit (shih kapitulli 12 dhe 13). Nése dhe né
¢faré mase géndrojné kéto mundési (pérzgjedhja
e temave dhe e pérmbajtjeve té pérbashkéta, pro-
jekteve bashképunuese dhe javéve té projekteve
ku trajtohet vetém njé temé e caktuar), kjo varet
fugishém nga integrimi gé ka MGJP-ja né specifikat
e vendit dhe né sistemin shkollor. Atje ku MGJP-ja
dhe mésimi i rregullt jané té ndérlidhura ngushté
institucionalisht, si p.sh. né Suedi, ofrohen mundési
té shumta dhe frytdhénése. Atje ku MGJP-ja éshté
gjerésisht e izoluar, edhe bashképunime té vogla, si
pérjashtime, paragesin njé arritje.

Mendime pedagogjike dhe mbi psikologjiné e té
nxénit

6. Kushtet paraprake gé duhet té plotésojné, nevojat

dhe interesat e nxénésve né aspektin e gjuhés dhe
até té pérmbaijtjes (shih kapitujt 3-5)




7. Orientimi drejt parimeve dhe standardeve aktuale
pedagogjike dhe atyre psikologjike mbi mésim-
nxénien (pér kété shih kapitujt 3-8).

Pikat 6 dhe 7 formojné pothuajse nga fillimi deri né
fund praktikén konkrete té mésimdhénies dhe plani-
fikimin e saj. Me kété do té merret né ményré té de-
tajuar kapitulli 11.

Né vijim do té shtjellohen disa pika si plotésim i
kapitujve té pérmendur. Marrja parasysh e tyre
né pérzgjedhjen dhe organizimin e pérmbajt-
jeve dhe temave éshté e njé réndésie té madhe
pér njé proces mésimor, i cili i pérgjigjet dhe i
pérshtatet realitetit kulturor dhe gjuhésor té
nxénésve té MGJP-sé, térésisé sé pérvojave té
tyre, nevojave té mésimnxénies dhe kompeten-
cave té tyre dygjuhésore dhe dykulturore.

2. Mésimdhénie e menduar miré. Té
menduarit paraprak mbi pérmbajtjen
dhe temat

Qé prej vitit 1960 éshté réné dakort gé pérkrahja né
shkollé e gjuhés gé pérdoret né mésim luan njé rol
primar né integrimin e suksesshém té nxénésve me
prejardhje emigrimi né sistemin e arsimit lokal. (Alle-
mann-Ghionda et al. 2010). Nga ana tjetér vlera dhe
réndésia e gjuhés sé paré ose gjuhés sé prejardhjes
te nxénésit, e paré kjo né ndikimin e saj pér sukse-
sin né arsim, vazhdon ende edhe sot té diskutohet e
mbéshtetur shumé pak né té dhéna dhe pa u gjet-
ur nj@ mendim i pérbashkét. Parimisht né gendér té
késaj géndron pyetja nése shogérizimi dykulturor dhe
dygjuhésor paraget njé problem apo njé burim pér
fémijét dhe té rinjté. (e njéjta literaturé si mé sipér.
Shih gjithashtu dhe kapitullin 15 té kétij véllimi). Edhe
pse pérfundime té shumta flasin pér efekte pozitive
dhe pérvetésimi e zotérimi i shumé gjuhéve shihet si
potencial, kéta nxénés veprojné né kéto kontekste
kundérshtuese té pagarta dhe formohen nga ndikimi
i tyre. Kjo vlen edhe pér programet dhe pérmbajtjet e
MGJP-sé.

Ndoshta shkak pér kété éshté fakti se kéto progra-
me dhe pérmbajtje rrallé vlerésohen sistematikisht pér
efektshmériné e tyre. Né kontekstin e orientimit né
rritje drejt kompetencave kjo vlen pér t& mbyllur bo-
shlléget e njohurive dhe hulumtimeve dhe pér té zhvil-
luar perspektiva té reja, té cilat synojné suksesin e ké-
tyre nxénésve né arsim. Gjithashtu pranimi né shoqéri
dhe njohja né shkollé e gjuhéve té emigrimit duhen té
rikontrollohen vazhdimisht me kujdes. Megjithése ato
paragesin né ményré té padiskutueshme njé burim té
réndésishém ekonomik dhe gjithashtu shogéror, (Ka-
vacik/Skenderovic 2011, fg. 33) ato u nénshtrohen
tendencave politike, té cilat ndikojné fugishém né sh-

kollé. Si mund gé& mésimdhénia e MGJP-sé, pérzgje-
dhja e temave dhe pérmbajtjeve pérkatése té veprojné
kétu né njé ményré mbéshtetése?

Pérfundimet e nxjerra nga hulumtimet né lidhje me
mésimdhénien tregojné gé fémijét dhe té rinjté me
prejardhje emigrimi kané tendencé té marrin njé zhvi-
llim pozitiv né shkollé nése mésimdhénia mundéson
procese dhe performanca sistematike té transferimit.
Qofté kjo né MGJP ose né mésimin e rregullt né ven-
din e emigrimit. Kjo u theksua vecanérisht pér efektet
e krahasimeve gjuhésore dhe mbéshtetjes sé proces-
eve té transferimeve gjuhésore.(Gobel,Vieluf & Hesse
2010). Pér trajtimin e shuméllojshmérisé, vecanérisht
cfaré éshté e lidhur me mésimnxénien dhe kompe-
tencén ndérkulturore, jané té dobishme zhvillimi dhe
mbéshtetja e kompetencave reflektive dhe kritike né
procesin mésimor. (Blanck 2012, fg. 143).

Réndésia e vértetuar e krahasimit gjuhésor dhe
mésimnxénies ndérkulturore, pér mésuesit e
MGJP-sé nénkupton vendosjen e proceseve té
transferimit dhe kompetencave reflektive dhe
kritike né gendér té njé mésimdhénieje kraha-
suese ose mé sakté, té njé mésimdhénieje qé
peshon dukurité dhe mendimet (Blanck, né té
njéjtén literaturé qé u pérmend mé sipér)

Temat dhe pérmbaijtjet duhen té testohen se sa e bé-
jné dhe e mundésojné kété né té vérteté. Dimensio-
net e fushave dhe Iéndéve té mésimdhénies pérfshijné
kétu njé gamé té gjeré pér ményrat e trajtimit meto-
dik t& shuméllojshmérisé dhe té formimit specifik té
pérmbajtieve gé ofrohen pér géllime arsimimi (Shih
pér kété kapitullin 5.).

Né njé mésimdhénie t& menduar miré, gé mbésh-
tet transferimin, si pér mésimdhénésit ashtu dhe
pér nxénésit, udhérréfyese éshté pyetja «A mund té
jeté ndryshe?» Temat dhe pérmbajtjet i nénshtrohen
népérmjet késaj pyetjeje njé krahasimi dhe késhtu njé
reflektimi sistematik. Ne dhe té tjerét, ndoshta edhe
té huaj, géndrojné né gendér té kétij procesi mésimor
kritik, por jo ideologjik.

3. «A mund té jeté ndryshe?» Pér-
krahja e krahasimit dhe transferimit
gjuhésor si dhe pérkrahja e kompe-
tencave té reflektimit kritik

Shumeéllojshméria gjuhésore dhe kulturore, duhet
fillimisht té kuptohet si e tillé. Né kontekstin e njé
mésimdhénieje t& menduar miré kjo do té thoté té
kuptuarit e diferencave dhe té pérbashkétave, jo njé
atributim i vecorive ose aftésive. Kjo vlen si pér MGJP-
né ashtu edhe pér mésimin e rregullt. Prandaj caktimi
i temave dhe pérmbajtjeve té mésimdhénies duhet té
keté parasysh géllimin, specifikén, fushat e zbatimit,
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si dhe konceptin themelor té kulturés pér kompeten-
cén ndérkulturore dhe kompetencén e transferimit
gjuhésor. Njé shembull i suksesshém né kété aspekt
jané temat pér sferat e mésimdhénies «Gjuha, njeriu
dhe mjedisi» né kuadrin e planit mésimor té MGJP-sé
né Cyrih (2011).

Si éshté kjo né lidhje me kérkesén ndaj metakonjici-
onit, si¢ u pérmend né fillim me fjalét kyce krahasim
dhe transferim? Cfaré kushtesh paraprake kérkon njé
proces i tillé mésimor krahasues, i cili duhet té sjellé
nga njéra ané pérvetésimin dhe/ose perfeksionimin
e gjuhés sé prejardhjes, dhe nga ana tjetér zhvillimin
e kompetencave ndérkulturore (shih kuadrin e planit
mésimor 2011, fq. 7). Cilat vendime duhet t& merren
pérsa u pérket temave dhe pérmbaijtjeve?

Pér mundésimin e proceseve dhe performancave si-
stematike té transferimit dhe pér pérkrahjen e kom-
petencave té reflektimit kritik te fémijét dhe té rinjté
jané me siguri themelore hapat e métejshém té proce-
sit pér planifikim e mésimdhénies.

Nga sferat e mésimdhénies té planit mésimor (plani
mésimor i MGJP-sé i vendit té prejardhjes, kuadri i pla-
nit mésimor i vendit t& emigrimit), duke pasur para-
sysh kushtet paraprake gé pérmbushin nxénésit (shih
pér kété kapitullin 5), do té pércaktohet dhe do té
pérftohet njé pérmbajtje e pérshtatshme e cila lejon
krahasimin dhe transferimin. Népérmjet kombinimit
me piképamije té pérzgjedhura (historike, gjeografike,
kulturore, strukturore ose personale etj.) do té pércak-
tohen ato tema, té cilat kané potencialin gé t& mund
té zhvillohen né ményra alternative. Né kété kuptim
pjesa praktike e kapitullit t&¢ dhéné (9B) tregon per-
spektiva té ndryshme. Tema té lidhura me kulturén
e prejardhjes. Céshtja e té genit ndérmjet. Tema, té
cilat e prekin direkt transferimin si dhe tema jospe-
cifike gjuhésore dhe kulturore. Duke synuar efektet
e déshiruara, té cilat jané shtjelluar né kuadrin e pla-
nit mésimor té Cyrihut, do té pérzgjidhen ményrat e
pérshtatshme té trajtimit metodik. Pér kété éshté e
nevojshme gé té qgartésohet shkurtimisht koncepti i
ndryshuar i mésimnxénies dhe orientimi drejt kom-
petencave gé éshté i lidhur me té dhe po ashtu té
trajtohet me pak fjalé té kuptuarit e kompetencés
ndérkulturore.

a) Orientimi drejt kompetencave dhe koncepti i
mésimnxénies.

Orientimi drejt kompetencave pérfshin njé zgjerim
té konceptit t& mésimnxénies, duke integruar rishtas
njohuri, aftési, zotési, géndrime dhe motivime (shih
kapitullin 5A). Mésimdhénia e menduar miré, té men-
duarit né alternativa dhe kompetenca pér té kryer
transferime jané té lidhura me kété. Planifikimi dhe
organizimi i mésimdhénies éshté orientuar né ményré
té pérshtatshme drejt mésimnxénies dhe performan-
Cés sé nxénésve, kjo si né até afatgjaté ashtu edhe né
até afatshkurtér (nga t& mésuarit né seanca té vecan-
ta mésimore deri né té mésuarit pérgjaté gjithé jetés).
Prandaj mésimnxénia né kuptimin e njé orientimi drejt
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kompetencave duhet té kuptohet si proces gé ven-
dos kérkesa té ndryshme si ndaj nxénésit ashtu edhe
ndaj mésimdhénésit. Pra kérkesa e té bérit t& mundur
metakonjicionin (né kuptimin e transparencés mbi
hapat e mésimnxénies), e planifikimit té proceseve
dhe kohés sé mésimnxénies, e strukturimit té procesit
mésimor etj.. &shté béré mé e madhe. Kjo vlen naty-
risht edhe pér MGJP-né. Dhénia e mésimit me orien-
tim drejt kompetencave nuk éshté se shpik dhe nxjerr
nga koka e saj njé mésimdhénie dhe njé mésimnxénie
té re. Megjithaté ajo kérkon orientimin konsekuent
drejt nxénésve dhe mésimnxénies. Fokusi konsekuent
i personalizimit t& mésimnxénies nénkupton gé dia-
gnozat, detyrat pérkatése, organizimi i ambientit té
mésimnxénies, metakonjicioni dhe gjithashtu vlerési-
mi i rezultateve dhe pérparimi i mésimnxénies té kér-
kojné kompetenca té larta strukturimi dhe planfikimi
nga ana e mésimdhénésit

b) Kompetenca ndérkulturore

Gjaté pérshkrimit té kompetencés ndérkulturore jané
pér t'u diskutuar dy modele. Nga njéra ané modelet
listore dhe nga ana tjetér modelet strukturore. Nése
e para thjesht numéron njé nga njé kompetencat e
pjesshme té réndésishme, modelet strukturore kla-
sifikojné kompetencat e pjesshme te dimensionet e
ndryshme té njé procesi sistematik. Trajtimi i dickaje
né ményré té hollésishme duket mé i réndésishém,
sepse té dhénat ekzakte mungojné shpesh heré edhe
p.sh. né kuadrin e planit mésimor té Cyrihut. Por para
sé gjithash pyetja se pér cfaré vlen né té vérteté kom-
petenca ndérkulturore dhe né cilat situata éshté ajo
e réndésishme ka si pérgjigje se varet nga cilat kom-
petenca té pjesshme pérbéhet ajo, né cilat kontekste
béhen kéto kompetenca té pjesshme té dukshme dhe
nése/si mund té pérvetésohen dhe te pércillen ato te
té tjerét.(Rathje, 2006, fq. 3).

Nése synojmé njé zhvillim té pavarur té fémijéve dhe
té rinjve éshté e réndésishme té nisemi nga njé mo-
del gé vendos né gendér bindjet e méposhtme. Kul-
tura ekziston brenda kolektivave njerézoré (Hansen
2000) dhe nuk lidhet né vetvete me njé shogéri ose
me njé komb; Kulturat dallohen nga diferencat dhe
kundérshtimet. Kjo do té thoté gé né té gjitha ko-
lektivat komplekse ekzistojné «jo vetém shumeélloj-
shméri, por diversiteti, heterogjeniteti, divergjencat
dhe kundérshtimet» (Né té njéjtén literaturé gé u pér-
mend edhe mé sipér, fg.182.). Kultura mund té kup-
tohet si njé grumbullim i prekshém dhe i garté kénd-
véshtrimesh dhe perspektivash té ndryshme gé éshté
tjetér nga kolektivi né kolektiv. Njerézit, fémijét dhe
té rinjté u pérkasin kolektivave té ndryshém, té cilat
dallohen nga kulturat e ndryshme gé kané. Komplek-
siteti i nxénésve me prejardhje emigrimi éshté késhtu
mjaft i madh.

Megjithaté siguria dhe stabiliteti nuk do té arri-
hen népérmjet thjeshtézimit, caktimit kombétar
ose lokal, por népérmjet prodhimit té normalite-
tit té diferencave.



Njé kulturé «pérkufizon normalitetin, dhe ky normali-
tet ka né ményrén e tij njé ndikim po aq detyrues dhe
imponues sa dhe strukturat ligjore dhe shogérore, ky
éshté kriteri mé themelor dhe shérbimi mé efektiv dhe
mé i thellé i saj. Bashkimi i njé kulture vjen pra nga
normaliteti dhe bérja e njohur e diferencave gé mbart
ajo, dhe jo nga koherenca e saj. E zbatuar né céshtjen
e kompetencés ndérkulturore dhe ndértimit té saj né
mésim» (shih gjithashtu kapitullin 4 A), kjo pérfshin
aftésiné pér té prodhuar normalitetin gé mungon né
ndérveprimet ndérkulturore dhe pér té béré t& mun-
dur kohezionin, duke béré té njohur diferencat gé nuk
njihen. E formuluar ndryshe do té ishte: Kompetenca
ndérkulturore «éshté njé aftési krijuese pér té krijuar
kété rend té ri mes njerézve me kultura té ndryshme
dhe pér ta béré até té frytshém.» (Wierlacher 2003,
fg. 216). Rezultati éshté kulturaliteti (Rathje 2004, fq
301) dhe jo kombésia
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